Lezione n. 1

Lavoro e mondo degli affari: colloquio di lavoro e cenni alla corrispondenza commerciale
	Italiano
	Français

	A tempo pieno
	À plein temps

À temps plein

	Accreditare

Accreditare una somma a qcu.
	Créditer

Créditer qqn. d’une somme

	Accredito
	Le crédit

	Addebitare

Addebitare una somma a qcu.
	Débiter

Débiter qqn. d’une somme

	Addebito
	Le débit

	Agente di vendita 
	L’agent de vente 

	Agenzia delle entrate
	Le bureau d’imposition

In Francia, corrisponde all’URSSAF (Unions de Recouvrement des Cotisations de Sécurité Sociale et d'Allocations Familiales). 

	Agenzia di collocamento
	Le bureau / L’agence de placement

	Agenzia di lavoro ad interim / temporaneo
	L’entreprise de travail temporaire (ETT)

La société d’intérim

	Ai sensi di
	Aux termes de

	Al lordo di (imposte) 
	Avant (impôts) 

	Al netto di (imposte) 
	Après (impôts) 

	All’avanguardia 
	À l’avant-garde

De pointe 

	Amministratore delegato (AD)
	Le PDG (Président directeur général)

	Ammortizzatore sociale
	Le filet de protection sociale

	Andare a ruba
	S’arracher

Se vendre comme de petits pains

	Apprendista
	L’apprenti

	Aprire la partita IVA
	Ouvrir un numéro de TVA

	Assegno familiare
	L’allocation familiale

	Assicurazione contro la disoccupazione
	L’assurance chômage 

	Assicurazione di malattia
	L’assurance maladie

	Assistenza clienti
	Le service après-vente

	Associazione di categoria
	L’association professionnelle 

	Associazione no-profit, senza scopo di lucro 
	L’association sans but lucratif 

L’association à but non lucratif 

	Assumere
	Embaucher

	Attività principale 
	L’activité de base

Le métier de base 

	Avere una buona paga
	Gagner gros

	Azienda leader 
	L’entreprise leader 

	Azienda madre 
	L’entreprise mère 

	Bando
	L’avis de concours

	Beni di consumo durevoli 
	Les biens de consommation durables 

	Bilancio preventivo <>

Bilancio consuntivo
	Le budget <>

Le bilan 

	Bonifico bancario 
	Le virement bancaire 

	Business
	Le business

	Busta paga
	La fiche de paie / paye

La feuille de paie / paye

	Call center 
	Le centre d’appel 

	Candidarsi 
	Déposer une candidature 

	Capitale proprio

Patrimonio netto 
	Les fonds propres 

	Cassa integrazione
	Le chômage technique

	Cassintegrato

Cassaintegrato
	Le mis en chômage technique

Le mis au chômage technique

	Centri per l’impiego 
	L’ANPE (Agence nationale pour l’emploi) L’UNEDIC (Union nationale pour l'emploi dans l'industrie et le commerce)

La mission locale

Le service de l’emploi 

	Cliente finale 
	Le client final

	Clientela
	La clientèle

	Colloquio di assunzione
	L’entretien d’embauche

	Colloquio di lavoro

Superare un -
	L’entretien de travail

Réussir un -

	Comitati aziendali 
	Les comités d’entreprises 

	Comitato esecutivo 
	Le comité exécutif 

	Commercializzazione
	La mise sur le marché

La commercialisation

	Commercio: all’ingrosso vs al dettaglio 
	Le commerce: en gros vs au détail 

	Competere 
	Rivaliser 

	Competitività 
	La compétitivité 

	Competitivo 
	Compétitif

Concurrentiel 

	Comporre una lite / vertenza
	Régler un différend

Trancher un litige

	Concedere un credito 
	Mobiliser / Octroyer / Affecter / Allouer / Débloquer / Accorder un crédit 

	Concessione di licenza (commerciale) 
	L’octroi d’une licence 

	Concorrente

Competitor 
	Le concurrent 

	Concorrenza leale <> 

Concorrenza sleale
	La concurrence loyale <> 

La concurrence déloyale

	Concorrenza perfetta 
	La concurrence parfaite 

	Consegna 
	La livraison 

	Consiglio direttivo

Consiglio d’amministrazione 
	Le conseil d’administration 

	Consumatore
	Le consommateur 

	Contestazione

Controversia

Vertenza
	Le litige

Le différend

La controverse

	Conto 
	Le compte 

	Conto economico (costi della produzione = uscite vs valori della produzione = entrate) 
	Le compte de résultat

Le compte de PP 

Le compte de profits et pertes

	Contratto a tempo determinato
	Le CDD (Contrat à Durée Déterminée)

	Contratto a tempo indeterminato
	Le CDI (Contrat à Durée Indéterminée) 

	Contratto collettivo di lavoro
	La convention collective 

Accord entre syndicats de salariés et syndicats d’employeurs réglant les conditions de travail de chaque catégorie professionnelle. 

	Contratto di affitto
	Le contrat de bail

Le contrat de location

	Contratto di lavoro
	Le contrat de travail

	Contratto nuove assunzioni 
	Le contrat nouvelle embauche (CNE)

	Contribuente
	Le contribuable

	Contributi
	Les charges sociales (datore di lavoro)

Les cotisations (lavoratore)

	Contributi previdenziali
	Les cotisations de la sécurité sociale

	Corso di aggiornamento
	Le cours de recyclage

	Dare un nuovo look a qcs.
	Relooker qqch.

	Datore di lavoro
	L’employeur

Le patron

	Debito

Contrarre un debito

Saldare un debito

Estinguere un debito

Pagare un debito
	La dette

Contracter une dette

Faire une dette

Régler une dette

Acquitter une dette

Éteindre une dette

Payer une dette

	Debito (con) 
	La dette (envers) 

	Dedito a 
	Voué à 

	Derrate / Generi alimentari 
	Les denrées alimentaires

Les produits alimentaires

	Di bilancio 
	Budgétaire 

	Dichiarazione dei redditi
	La déclaration d’impôts

La feuille de l’impôt

	Dipendente
	L’employé (NO: impiegato > fonctionnaire) 

Le salarié

	Dipendenti

Pianta organica 
	Les effectifs

Les salariés 

	Direttore generale 
	Le directeur général 

	Dirigenti
	Les cadres 

L’encadrement

	Disoccupato
	Le chômeur

Le sans-travail

	Disoccupazione
	Le chômage

	Dogana 
	La douane 

	Dotato di qcs.
	Équipé de qqch.

Doté de qqch.

	Economia sommersa
	L’économie souterraine

L’économie clandestine 

	Elusione fiscale
	L’évasion fiscale

	Entrata netta 
	L’entrée / La recette nette 

	Entrate <> Uscite
	Les recettes <> Les dépenses

	Esigibile 
	Payable 

	Essere disoccupato
	Être au / en chômage

Être sans travail

	Essere in rosso 
	Être à découvert 

	Essere originale
	Sortir de l’ornière

Sortir des sentiers battus

	Evasione fiscale
	La fraude fiscale

	Famiglie 
Nuclei familiari
	Les ménages
Les foyers 

	Fare domanda di assunzione per un posto
	Postuler un emploi

	Fare un ordine
	Passer une commande

	Fascia di età
	La tranche d’âge

	Fattura 
	La facture 

	Fatturato
	Le chiffre d’affaires

	Feedback 
	Les réactions 

	Ferie pagate
	Les congés payés

	Fidelizzare 
	Fidéliser 

	Fidelizzazione
	La fidélisation 

	Filiale
	La filiale

	Finanziatore
	Le bailleur de fonds

	Fonte di reddito 
	La source de revenu 

	Forza di vendita 
	La force de vente 

	Franchising
	La franchise

	Free rider (soggetto che consuma una risorsa più di quanto sia equo) 
	Le profiteur 

	Gamma di prodotti
	La gamme de produits

	Gara d’appalto 
	L’appel d’offres 
L’adjudication 

	Gestire un’impresa 
	Gérer une société 

	Giacenza

Inventario 
	Le stock

L’inventaire 

	Giorno feriale
	Le jour ouvrable

	Giorno festivo
	Le jour férié

	Girare / Trasferire (da un conto all’altro)
	Virer

	Identità del marchio 
	L’identité de marque 

	Impennata

Forte crescita 
	La montée en flèche

La flambée

L’envolée

	Imposta sulle società

Imposta sul reddito della società / persone giuridiche 
	L’impôt sur les sociétés 

	Imposte (qualsiasi cittadino le deve pagare) vs Tasse (dovute a un servizio)
	Les impôts vs 

Les taxes 

	Imprenditore
	Le chef d’entreprise

	Imprenditorialità 
	L’esprit d’entreprise 


L’esprit entrepreneurial 

	Impresa in fase di avviamento

Impresa start-up
	La jeune pousse

La start-up

L’entreprise naissante

L’entreprise en démarrage

La jeune entreprise 

La startup est une entreprise en construction qui ne s'est pas encore lancée sur le marché commercial (ou seulement à titre expérimental). Elle ne fait donc pas encore de chiffre d'affaire. Elle est en phase plus ou moins longue de développement d'un produit, de test d'une idée, de validation d'une technologie ou d'un modèle économique... le risque d'échec est décuplés par rapport à des entreprises traditionnelles. 

	Impresa madre 
	La société-mère 

	In cerca di lavoro

Disoccupato 
	Le demandeur d’emploi 

	In costante aumento 
	Qui évolue sans cesse

En progression constante 

	In esclusiva 
	Avec exclusivité 

	In proprio 
	À son compte

	In trasferta 
	En déplacement 

	Incentivi 
	Les encouragements 

	Incidenza 
	L’impact 

	Indennità di disoccupazione
	L’allocation chômage

	Indotto 
	L’induit 

	INPS (Istituto Nazionale della Previdenza Sociale)
	L’Institut national de la prévoyance sociale

	IRAP (Imposta Regionale sulle Arti e le Professioni) 
	L’impôt professionnel 

	IVA (Imposta sul Valore Aggiunto)
	La TVA (Taxe sur la Valeur Ajoutée)

	Joint venture
	La société à capital mixte 

La société mixte 
La co-entreprise

	Lavorare
	Travailler

Bosser (sgobbare)

	Lavorare come apprendista
	Être en apprentissage

Travailler comme apprenti

	Lavoratori con statuto precario 
	Les travailleurs à statut précaire 

	Lavoratori senior 
	Les seniors 

	Lavoretto
	Le petit boulot

	Lavoro
	Le travail 

Le boulot

	Lavoro minorile 
	Le travail des enfants / mineurs 

	Lavoro nero
	Le travail au noir

	Lettera motivazionale
	La lettre de motivation

	Licenziamento in tronco <>

Licenziamento con richiamo
	Le licenciement sur le champ <>

Le licenciement avec avertissement

	Licenziare
	Renvoyer

Débaucher

Licencier

Limoger (silurare)

	Licenziare in tronco
	Licencier sans préavis

	Lievitare
	Flamber 

	Lifelong learning 
	La formation tout au long de la vie 

	Linea di prodotti 

Linea di produzione 
	La ligne de produits 

La ligne de production 

	Listino prezzi 

Prezzario
	La liste des prix

Le tarif des prix

Le prix

Le barème de vente / des prix 

	Maestranze

Personale
	Les ouvriers

Les effectifs

	Magazzino 
	Le dépôt 

L’entrepôt 

	Manodopera 
	La main d’œuvre
La population active 

	Marchio 
	La marque 

	Materie prime 
	Les matières premières 

	Mettersi in proprio
	Se mettre à son compte

	Misure per affrontare la crisi 
	Les mesures pour contrecarrer la crise 

	Mondo degli affari
	Le monde des affaires

	Monitoraggio finanziario 
	La surveillance / supervision financière

Le suivi / monitoring financier 

	Non a scopo di lucro
	À but non lucratif

	Nota di credito

Nota di accredito 
	La note de crédit

Le bordereau de crédit

	Nota di debito

Nota di addebito
	La note de débit 

Le bordereau de débit 

	Nuovi arrivati, neo-assunti 
	Les nouveaux entrants 

	Occupazione 
	L’emploi 

	OPA, Offerta Pubblica d’Acquisto 
	OPA, Offre Publique d’Achat 

	Operai
	Les ouvriers

	Opportunità di business 
	L’opportunité d’affaires 

	Outsourcing 
Esternalizzazione
	L’externalisation 

	Paga
	La paie

La paye

	Paga di base
	Le salaire de base

	Paga lorda
	Le salaire brut
La paye brute 

	Paga netta
	Le salaire net 

La paye nette

	Paradisi fiscali 
	Les paradis fiscaux 

	Parti sociali
	Les partenaires sociaux

	Partita IVA
	Le numéro de TVA

	Part-time (agg.)
	À mi-temps

	Part-time (sost.)
	Le temps partiel 

	Percepire la busta paga
	Toucher sa fiche de paye

	Percepire uno stipendio
	Toucher son salaire

Toucher son traitement

	Periodo di disoccupazione
	Le temps de chômage

	Persona fisica <> Persona giuridica
	La personne physique <> La personne morale

	Pezzi di ricambio

Ricambistica 
	Les pièces détachées 

	PMI (Piccole e Medie Imprese)
	Les PME (petites et moyennes entreprises)

	Politiche di vendita 
	Les politiques de vente 

	Potenziare 
	Asseoir 

	Potere d’acquisto 
	Le pouvoir d’achat 

	Precariato (condizione)
	L’emploi temporaire

(a scuola) L’auxiliariat

	Precariato (insieme dei lavori precari)
	Le personnel vacataire

(a scuola) Les auxiliaires

	Premio di produzione
	La prime de rendement
La prime pour l’emploi

	Presidente di ditta
	Le président d’une entreprise

	Prevendita 
	La prévente 

	Preventivo 

Fare un preventivo
	Le devis 

Établir un devis 

	Previdenza sociale
	La sécurité sociale

	Prezzo ingannevole 
	Le prix trompeur 

	Prodotto esclusivo / di qualità / di fascia alta 
	Le produit haut de gamme 

	Produzione di massa 
	La production en série 

	Professionalità 
	Le professionnalisme 

	Progettista 
	L’auteur de projets

	Promozione

Avanzamento di grado
	L’avancement

	Puntare su 
	Miser sur

	Punto di forza 
	La fleur à la boutonnière

L’atout
Le fer de lance 

Le fleuron

	Quattordicesima
	Le quatorzième mois

La quatorzième mensualité

	Quota
	La part

	Rafforzare la struttura delle reti 
	Asseoir le maillage des réseaux 

	Ragione sociale 
	La raison sociale 

	Rappresentante

Piazzista 
	Le VRP (voyageur représentant placier) 

	Redditività 
	La rentabilité 

	Redditizio 
	Rentable

Profitable

Lucratif 

	Reddito minimo di inserimento
	Le RMI (Revenu Minimum d’Insertion)

Le RMIste / Le érémiste : celui qui touche le RMI. 

	Reddito netto 
	Le revenu net 

	Reddito pro-capite 
	Le revenu par tête / per capita / par personne

	Rendere molto
	Rapporter gros

	Rendimento a breve termine 
	Le rendement à court terme 

	Rendimento del capitale investito

Ritorno dell’investimento 

ROI (Return on Investment)
	Le retour sur investissement (RSI) 

La rentabilité du capital investi 

Le rendement (d’un placement)

Le taux de rendement / de profit

	Rescindere / Cessare / Risolvere un contratto 
	Résilier un contrat 

	Respingere una domanda
	Refuser une demande

Repousser une demande

	Responsabile del personale
	Le DRH (Directeur des ressources humaines)

Le directeur du personnel

Le responsable des ressources humaines

	Responsabilità limitata 
	La responsabilité limitée 

	Restare tra i primi posti
	Rester dans le peloton de tête

	Revisore contabile 
	Le commissaire aux comptes

Le vérificateur aux comptes 

	Ridurre 
	Déduire 

	Rilancio

Ripresa
	Le rebond

	Rilevamento
	Le rachat

	Rilevare
	Racheter

	Rimborso spese
	Le remboursement des frais

	Riprendersi 
	Rebondir

	Riqualificazione 
	La mise à niveau 

La réadaptation professionnelle 

	Risanamento

Ripresa
	Le redressement 

	Risanamento economico 
	Le redressement économique 

	Riscuotere 
	Recouvrir 

	Risparmio 
	L’épargne 

	Rotazione / Avvicendamento (di personale a un posto di lavoro)
	Le roulement

	S.n.c. (Società in Nome Collettivo)
	La SNC (Société en nom collectif)

	S.p.A. (Società per Azioni)
	La S.A. (Société Anonyme) 

La S.A.S. (Société Anonyme Simple) 

	S.r.l. (Società a Responsabilità Limitata)
	La SARL (Société à responsabilité limitée)

	Sacca di povertà 
	La poche de pauvreté 

	SAS (Società in Accomandita Semplice)

SAPA (Società in Accomandita Per Azioni) 
	SCS (Société en commandite simple)

SCA (Société en commandite par actions) 

	Scaglione di reddito 
	La tranche de revenu 

	Scarto

Gap  
	L’écart

Le clivage 

	Sconto / Riduzione / Ristorno 
	La ristourne 

Le rabais

	Scudo fiscale
	Le bouclier fiscal

	Settore
	Le créneau

	Sgravi (fiscali) 
	Les allègements fiscaux / d’impôts

Les dégrèvements fiscaux / d’impôts

	Sindacati italiani

1. CGIL (Confederazione Generale Italiana del Lavoro)

2. CISL (Confederazione Italiana Sindacati Lavoratori)

3. UIL (Unione Italiana del Lavoro)
	Syndicats français

1. CGT (Confédération Générale du Travail)

2. FO (Force Ouvrière)

3. CFDT (Confédération Française du Travail)



	Sistema contabile 
	La comptabilité 

	Società affiliata
	La société affiliée

	Solvibilità 
	La solvabilité

	Spedizione (del prodotto) 
	L’expédition

L’envoi

Le transport 

	Spirito di squadra 
	L’esprit d’équipe 

	Sportello apposito 
	Le guichet ad hoc 

	Stabilimento 
	L’établissement 

	Stipendio base
	Le salaire de base

	Stipendio minimo fissato dallo Stato

Minimo salariale garantito 

Chi guadagna lo SMIC
	Le SMIC (Salaire minimum interprofessionnel de croissance)

Le smicard

	Stipendio minimo interprofessionale garantito
	Le SMIG (Salaire minimum interprofessionnel garanti)

	Stipulare un contratto di assicurazione
	Passer un contrat d’assurance

Contracter une assurance

	Straordinari
	Les heures supplémentaires

	Succursale
	La succursale

	Sussidio di disoccupazione 
	L’allocation chômage 

	Taglio
	La coupe

	Tariffa 
	Le tarif 

	Tasso di disoccupazione 
	Le taux de chômage 

	Tasso di interesse 
	Le taux d’intérêt 

	Tempistica di consegna 
	Les délais de livraison 

	Termini di pagamento 
	Les modes / Les conditions de paiement 

	TFR (Trattamento di Fine Rapporto)

Buonuscita

Liquidazione
	L’indemnité de rupture de contrat

L’indemnité de départ

L’indemnité de licenciement

	Tirocinante
	Le stagiaire

	Trasferimento
	La mutation 

	Trasferito 
	Muté 

	Trattenuta sullo stipendio
	La retenue sur le salaire

	Tredicesima
	Le treizième mois

La treizième mensualité

	Trend 
	La tendance 

	Tribunale del lavoro
	Le conseil de prud’hommes

Le tribunal des prud’hommes

Le prud’hommes

Tribunal spécialisé statuant sur les litiges dérivant du contrat de travail ; tribunal / commission paritaire (où employeurs et salariés ont un nombre égal de représentants élus) qui juge les problèmes de travail ; ce sont 4 employeurs et 4 salariés qui en font partie. 

	Trovata
	La trouvaille

	Turno
	La journée de travail

	Turno di otto ore 

Lavoro continuato (a tre turni di otto ore)

Fare a rotazione un turno di otto ore
	Les trois-huit (système de travail qui nécessite la succession de trois équipes travaillant chacune huit heures) 

Faire les trois-huit

	Turno di riposo
	Le jour de repos

	Un colloquio a quattr’occhi
	Un entretien entre quatre yeux

	Utili

Proventi
	Les profits 

Les gains 

Les bénéfices 

	Utili: al lordo delle imposte vs al netto delle imposte 
	Les bénéfices: avant impôts vs après impôts 

	Valore aggiunto 
	La valeur ajoutée 

	Valore chiave 
	La valeur-clé 

	Vendere sottobanco
	Vendre en cachette

Vendre en sous-main

Vendre sous le manteau

	Vendite nette annue 
	Les ventes nettes annuelles 

	Versare i contributi
	Verser ses charges sociales

Verser ses cotisations

	Vettore
	Le transporteur

Le voiturier

	Vincoli di bilancio 
	Les contraintes budgétaires 

	Vincoli europei 
	Les contraintes européennes 

	Voce (di bilancio) 
	L’enveloppe budgétaire
Le poste de bilan 

	Volano 

Motore 
	Le moteur

Le levier 


Sito utile: http://it.bab.la/frasi/business/ordinazioni/italiano-francese/ 
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